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2 Hatchimals CollEGGtibles™ 15 Accessories / 15 accessoires
15 accesorios / 15 Zubehörteile 
15 accessoires / 15 accessori 
15 acessórios / 15 аксессуаров 
15 akcesoriów / 15 doplňků 
15 Doplnky / 15 kiegészítők 
15 Accesorii / 15 αξεσουάρ 
15 dodataka / 15 аксесоара 
15 Dodatki / 15 Aksesuarlar  
15 个配件 

1 bathtub / 1 baignoire / 1 bañera / 1 Badewanne / 1 badkuip
1 vasca da bagno / 1 banheira / 1 ванна / 1 wanna / 1 vana
1 vaňa / 1 fürdőkád / 1 cadă / 1 μπανιέρα / 1 kada / 1 вана
1 kopalna kad / 1 küvet / 1 个浴缸

e�Wash hands thoroughly with soap after use. Protect play surfaces before use. Rinse, drain, clean and dry all items thoroughly before storing.  f�Bien se laver les mains avec du savon après utilisation. Protéger les 
surfaces de jeu avant utilisation. Bien rincer, égoutter, nettoyer et sécher les éléments avant de les ranger. E�Lavarse bien las manos con jabón después de usar. Proteja las superficies de juego antes del uso. Lave, vacíe, 
limpie y seque con cuidado todos los elementos antes de guardarlos. d�Nach der Verwendung die Hände gründlich mit Seife waschen. Die Spieloberflächen vor der Verwendung des Produkts abdecken. Alle Teile 
gründlich ausspülen, entleeren, reinigen und trocknen, bevor sie weggepackt werden. n�Was je handen grondig met zeep na gebruik. Bescherm het speeloppervlak voor gebruik. Voordat je de items opbergt, dien je ze 
goed te spoelen, uit te laten druipen, schoon te maken en te drogen. i�Dopo l'utilizzo, lavare accuratamente le mani con il sapone. Proteggere le superfici di gioco prima dell'uso. Sciacquare, strizzare, pulire e asciugare 
attentamente tutti gli elementi prima di riporli. p�Lave as mãos cuidadosamente com sabão após o uso. Proteja as superfícies em que brincará antes do uso. Enxágue, esvazie, limpe e seque bem todos os itens antes de 
guardar. r�После использования тщательно вымыть руки с мылом. Защитите игровую поверхность от повреждений перед использованием. Промойте и высушите игрушку перед тем, как убрать ее на место. 
P�Po użyciu należy dokładnie umyć ręce mydłem. Przed zabawą należy zabezpieczyć powierzchnie narażone na uszkodzenia. Przed odłożeniem zabawki do przechowania wszystkie jej elementy należy opłukać, odsączyć, 
wyczyścić i wysuszyć. c�Po použití si důkladně omyjte ruce mýdlem. Před použitím zajistěte ochranu hrací plochy. Před uložením všechny součásti opláchněte, nechte okapat a pečlivě vyčistěte a osušte.  s�Po použití 
si dôkladne umyte ruky mydlom. Pred použitím zabezpečte ochranu hracej plochy. Všetky súčasti pred odložením opláchnite, nechajte odtiecť, vyčistite a vysušte. h�Használat után alaposan mosson kezet szappannal. 
Használat előtt gondoskodjon a játékterep védelméről. Az összes alkatrészt öblítse le, csepegtesse le, tisztítsa meg és hagyja megszáradni, mielőtt eltenné őket. R�Spălaţi-vă bine pe mâini cu săpun după utilizare. Protejaţi 
suprafeţele de joc înainte de utilizare. Clătiţi, goliţi, curăţaţi şi uscaţi toate elementele înainte de depozitare. g�Πλένετε τα χέρια σχολαστικά με σαπούνι μετά τη χρήση. Προστατέψτε τις επιφάνειες παιχνιδιού πριν από τη 
χρήση. Ξεπλύνετε, στραγγίξτε, σκουπίστε και στεγνώστε όλα τα αντικείμενα σχολαστικά πριν από την αποθήκευση. C�Nakon upotrebe ruke temeljito operite sapunom. Prije upotrebe zaštitite površine na kojima će se djeca 
igrati. Sve proizvode temeljito isperite, ocijedite, očistite i osušite prije spremanja. B�Измивайте щателно ръцете си със сапун след употреба. Защитете игралните повърхности преди употреба. Изплакнете, 
източете, почистете и подсушете внимателно всички артикули, преди да ги приберете. l�Po uporabi si temeljito umijte roke z milom. Pred uporabo zaščitite igralne površine. Pred shranjevanjem je treba vse sestavne 
dele temeljito sprati, odcediti, očistiti in posušiti. t�Kullanım sonrasında ellerinizi sabunla iyice yıkayın. Kullanım öncesinde oyun oynanan yüzeyleri korumaya alın. Kaldırmadan önce tüm parçaları iyice durulayın, suyunu 
boşaltın, temizleyin ve kurutun. z�使用后，请用肥皂彻底洗净双手。使用前请保护好玩耍场地的表面。 在存放前，请彻底冲洗、排空、
清洁和干燥所有物品。

1 Instruction Guide / 1 Mode d'emploi / 1 guía de instrucciones / 1 Anleitung / 1 gebruiksaanwijzing / 1 guida per l'uso / 1 instruções do usuário  
1 инструкция по использованию / 1 poradnik użytkownika / 1 příručka s pokyny / 1 Príručka s pokynmi / 1 Felhasználói útmutató / 1 Ghid de instrucţiuni  
1 οδηγός χρήσης / 1 Korisnički priručnik / 1 ръководство с инструкции / 1 Navodila za uporabo / 1 Talimat / 1 份说明书
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e�Content may vary from pictures. f�Le contenu peut différer des images. E�El contenido del paquete puede no corresponder con las imágenes. d�Der Packungsinhalt kann von den Bildern abweichen. n�Inhoud 
kan afwijken van illustraties. i�Il prodotto potrebbe essere differente dalle immagini. p�O conteúdo poderá ser diferente das ilustrações. r�Содержимое упаковки может отличаться от иллюстрации. Запишите 
указанные на упаковке адреса и номера телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. Рекомендуется присмотр взрослых. P�Zawartość opakowania może różnić się od zabawki przedstawionej na 
obrazkach. c�Obsah se může lišit od obrázků. s�Obsah sa môže líšiť od zobrazenia. h�A csomag tartalma eltérhet a képen látottaktól. R�Conţinutul poate fi diferit de imaginea din fotografii. g�Το περιεχόμενο 
ενδέχεται να διαφέρει από τις εικόνες. C�Sadržaj može biti različit od onog prikazanog na slikama. B�Съдържанието може да се различава от илюстрациите. l�Vsebina se lahko razlikuje od slik. t�İçerik, 
resimlerden farklı olabilir. z�包装清单可能与图片有所不同。 2

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
a 警告：内含小零件，有窒息危险。不适合三岁以下儿童。

Juguete Importado por: Spin Master México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8
Colonia Insurgentes San Borja
Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100,
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48
ATENCIÓN AL CLIENTE: 800 9530147

e�TM & © 2023 Spin Master Ltd. All Rights Reserved.  f�TM & © 2023 Spin Master Ltd. Tous droits réservés.
Patent information: patents.spinmaster.com / Informations sur les brevets : patents.spinmaster.com.

MADE IN VIETNAM 
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM 
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

Spin Master Ltd., 225 King Street West, Toronto ON M5V 3M2 Canada
Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, Williamsville, NY 14221
Spin Master International B.V., Kingsfordweg 151, 1043 GR Amsterdam, NL
Spin Master Australia Pty Ltd, Level 9, 205 Pacific Hwy, St Leonards, NSW 2065; 
 1800 316 982
Spin Master Toys UK Ltd. Boston House, Boston Drive, Bourne End, 
Buckinghamshire, SL8 5YS, UK
Импортер: ООО «Спин Мастер РУС», Россия, Москва 117638 Одесская ул. 2, 
Бизнес-центр «Лотос», башня С,10 эт. Тел.: 8 800 301 38 22
Изготовитель: Спин Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, 
OН М5В 3М2 Канада 18006228339

WWW.SPINMASTER.COM
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• This contract proof is simulated ISO-G7 printing on CCNB.
• CMYK color on printing must closely matching to this sheet.
• Pantone color must closely matching to Pantone book.
• Print sample standard viewing condition is 5000°K light booth.
• Screen ruling 175 lpi or above.
• Die-line may slightly di�erent from latest development, check with product vendor or Spin Master.
• Die-line, placement line and placement indicator do not print.
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Production Notes
Artwork serial (docket) :
T19200_0001_20144305_GML_OB_R1 (EGG_Col_Special_Feature_Pack_Make_A_Splash_Playset_S24)
Visual Branding Designer / Date :
Paul Binns (4/27/2023) / Kelly Ye (5/11/2023)

CONFIDENTIAL / UNAUTHORIZED USE PROHIBIT

MADE IN CHINA 
FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA 
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN INDIA 
FABRIQUÉ EN INDE
HECHO EN INDIA 
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN VIETNAM 
FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM 
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO 
FABRIQUÉ AU MEXIQUE
HECHO EN MÉXICO 
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR

China MexicoVietnam India

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation


